
Referencia / 
Item

Potencia / 
Power

Cable / 
Cord

Área cobertura / 
Coverage area IP Material / 

Housing Medida / Size Voltaje / 
Voltage

301000001 3000W 1.2M. 25-30M2 24 Acero inox. 320x320x370mm 220-240V
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PRECAUCIONES SEGURIDAD

1. Dependiendo del tipo de cable de alimenta-
ción, su calefactor se puede usar solo en hoga-
res, almacenes, talleres, obras o invernaderos. 
Incorpora un termostato y un interruptor térmico 
de auto reinicio para controlar los elementos de 
calefacción. El termostato percibe la temperatura 
del aire y controla la temperatura ambiente. 

 El apagado térmico de reinicio automático apa-
gará el calefactor para garantizar la seguridad en 
caso de sobrecalentamiento.

2. Para usar el calefactor por primera vez, puede 
notar una ligera emisión de humo. Esto es bas-
tante normal y se detiene después de un corto 
tiempo. El calefactor está hecho de acero inoxi-
dable y está cubierto con aceite para proteger. 

3. La carcasa de chapa de acero es resistente al 
calor. Se suministra con cable y enchufe.

Descripción del panel de control

1 Botón izquierdo: selector con ajuste de calor 

2. Botón derecho: dial termostato

Regulaciones especiales de seguridad.

1. Antes de usar, comprobar la etiqueta en el 
cable de alimentación. Dependiendo del tipo de 
cable de alimentación, este aparato puede usarse 
en diferentes condiciones ambientales.

2. El calefactor no es adecuado para usar al aire 
libre en climas húmedos, en baños o en otros am-
bientes húmedos o mojados.
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Incorpora un termostato y un interruptor térmico 
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calefacción. El termostato percibe la temperatura 
del aire y controla la temperatura ambiente. 

 El apagado térmico de reinicio automático apa-
gará el calefactor para garantizar la seguridad en 
caso de sobrecalentamiento.

2. Para usar el calefactor por primera vez, puede 
notar una ligera emisión de humo. Esto es bas-
tante normal y se detiene después de un corto 
tiempo. El calefactor está hecho de acero inoxi-
dable y está cubierto con aceite para proteger. 

3. La carcasa de chapa de acero es resistente al 
calor. Se suministra con cable y enchufe.

Descripción del panel de control

1 Botón izquierdo: selector con ajuste de calor 

2. Botón derecho: dial termostato

Regulaciones especiales de seguridad.

1. Antes de usar, comprobar la etiqueta en el 
cable de alimentación. Dependiendo del tipo de 
cable de alimentación, este aparato puede usarse 
en diferentes condiciones ambientales.

2. El calefactor no es adecuado para usar al aire 
libre en climas húmedos, en baños o en otros am-
bientes húmedos o mojados.

3. Al usar aparatos eléctricos, se deben seguir siem-
pre las precauciones básicas, incluidas las siguientes:

4. El calefactor de no es adecuado para usar al aire 
libre en climas húmedos, en baños o en otros am-
bientes húmedos o mojados.

5. Tener en cuenta que el calefactor puede calentarse 
mucho y, por lo tanto, debe colocarse a una distancia 
segura de objetos inflamables como muebles, corti-
nas y similares.

6. No cubrir el calefactor

7. El calefactor no debe ubicarse inmediatamente 
debajo de un enchufe de pared. No conectar el ca-
lefactor utilizando un temporizador de encendido / 
apagado u otro equipo que pueda encender automá-
ticamente el dispositivo.

8. El calefactor debe colocarse en habitaciones 
donde se utilicen o almacenen líquidos o gases in-
flamables.

9. Si se usa un cable de extensión, debe ser lo más 
corto posible y siempre debe estar completamente 
extendido.

10. No debe conectar otros aparatos a la misma toma 
de corriente que el calefactor de ventilador.

11. No usar este calefactor en un entorno inmediato 
de un baño, una ducha o una piscina.

12. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio 
o personas con calificaciones similares para evitar 
un peligro.

13. Asegúrese de que el calefactor esté siempre bajo 
vigilancia y mantenga a los niños y animales alejados 
de él;

14. No colocar el aparato sobre vehículos en movi-
miento o en lugares donde sea fácil revolcarlo.

15. Cuando no se use el aparato durante mucho 
tiempo, desenchúfarlo. 

Tirar del enchufe hacia afuera, nunca quitar el enchu-
fe tirando del cable.

16. Mantener el calefactor lejos de cortinas o lugares 
donde la entrada de aire pueda bloquearse fácilmente.

17. Para evitar posibles descargas eléctricas o fugas 
de corriente, nunca utilizar el aparato con las manos 
mojadas ni utilizar cuando haya agua en el cable de 
alimentación.

Tipo Usar en No usar

H07RN-F Hogares, almacenes, 
talleres, construccio-
nes y en invernaderos.

H05RN-F Hogares, bodegas, ta-
lleres o invernaderos.

Sitios de cons-
trucción

H05RR-F Hogares, almacenes
y talleres.

Sitios de 
construcción o 
invernaderos
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Problema Causa Solución

El calefactor 
no funciona, 
incluso cuando 
está enchufado 
y el interruptor, 
el termostato 
están encen-
didos.

El enchufe está 
suelto, mala 
conexión.

Retirar el enchu-
fe, comprobar 
la conexión 
del enchufe y 
la toma tierra. 
Y conectar de 
nuevo.

No hay correinte 
en la toma tierra

Insertar el enchu-
fe en un enchufe 
adecuado

El elemento 
de calefacción 
que brilla 
intensamente.	

El voltaje de entra-
da es demasiado 
alto o demasiado 
bajo.

Utilizar la fuente 
de alimentación 
de acuerdo con 
la clasificación 
en la etiqueta

La rejilla de en-
trada de aire está 
bloqueada.

Mantener el 
calefactor aleja-
do de artículos 
como cortinas, 
bolsas de 
plástico, papel y 
otras cosas que 
puedan cubrir la 
entrada o que 
puedan cubrir 
fácilmente con la 
entrada de aire.
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No salpique agua sobre el calentador, nunca use 
solvente como gasolina, etc. para limpiar el calen-
tador, a fin de proteger el gabinete.

2. Limpie el cable y el enchufe, séquelos y guár-
delos en una bolsa de plástico.

3. Cuando guarde el calentador, deje que se en-
fríe primero, manténgalo seco. Luego cúbralo con 
una bolsa de plástico, póngalo en una caja de 
embalaje y guárdelo en un lugar seco y ventilado.

Problema Causa Solución

El aparato no 
se calentó, solo 
funciona el 
ventilador.

El interruptor 
no está puesto 
en el ajuste de 
calefacción

Girar el interruptor 
a la configuración 
de calor

El termostato no 
funciona.

Girar el termostato 
y escuchar si 
hace un clic de 
apertura / cierre. Si 
no se hace clic y el 
termostato no está 
dañado, el calefac-
torse encenderá 
automáticamente 
cuando el aparato 
se enfríe.

El proceso se 
ha detenido 
interrumpiendo el 
funcionamiento.

Apagar el calefac-
tor e inspeccionar 
el bloqueo de la 
entrada o salida. 
Desconectar el en-
chufe y esperar al 
menos 10 minutos 
para que el sistema 
de protección se 
reinicie antes de 
intentar reiniciar el 
calentador.

Ruido anormal El aparato no está 
de pie.

Colocar el 
calefactor en una 
superficie nivelada.
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Este producto es apto únicamente para espacios bien asilados o para uso ocasional.

Ref.: 301000001

Partida Símbolo Valor Unid. Partida Unid.

Potencia calorífica Tipo de aportación de calor, unicamente para los aparatos 
de calefacción local eléctricos de acumulación (seleccio-
nar uno)

Potencia calorífi-
ca nominal

Pnom 3 Kw Control manual de la carga de calor, con termostato 
integrado

NA

Potencia calorífica 
mín. (indicativa)

Pmin 1.5 Kw Control manual de la carga de calor con respuesta a la 
temperatura interior o exterior

NA

Potencia calorífica 
máx. (continuada)

Pmax,c 3 Kw Control electrónico de la carga de calor con respuesta 
a la temperatura interior o exterior

NA

Consumo auxiliar de electricidad Potencia calorífica asistida por ventiladores NA

A potencia calorífi-
ca nominal

elmax 3.15 Kw Tipo de control de potencia calorífica/de temperatura 
interior (seleccionar uno)

A potencia calorífi-
ca mínima

elmin 1.5 Kw Potencia calorífica de un solo nivel, sin control de 
temperatura interior

No

En modo espera elSB N/A Kw Dos o más niveles manuales, sin control de tempe-
ratura interior

No

Con control de temperatura interior mediante termos-
tato mecánico

Sí

Control electrónico de temperatura interior No

Control electrónico de temperatura interior y tempo-
rizador diario

No

Control electrónico de temperatura interior y tempo-
rizador semanal

No

Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)

Control de temperatura interior con detección de 
presencia

No

Control de temperatura interior con detección de 
ventanas abiertas

No

Con opción de control a distancia No

Con control de puesta en marcha adaptable No

Con limitación de tiempo de funcionamiento No

Con sensor de lámpara negra No

Información       
de contacto

Garsaco Import S.L.// www.garsaco.com
Pol. Ind. Molí d’En Llop. C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN.
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4. Please note that the fan heater can become very 
hot and should, therefore, be placed at a safe distan-
ce from flammable objects such as furniture, curtains 
and similar.

5. Do not cover the fan heater.

6. The fan heater must not be located immediately be-
low a wall socket.

7. Do not connect the fan heater using an on/off timer 
or other equipment which can automatically switch the 
device on.

8. The fan heater must not be placed in rooms where 
flammable liquids or gases are used or stored.

9.  If an extension cord is used, it must be as short as 
possible and always be fully extended.

10. You must not connect other appliances to the 
same mains socket as the fan heater.

11. Do not use this fan heater in the immediate su-
rroundings of a bath, a shower or a swimming pool

12. If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly quali-
fied persons in order to avoid a hazard.

13. Make sure heater is always under surveillance and 
keep children and animals away from it;

14. Do not place the appliance on moving vehicles or 
some where easy to be tipped over .

15. When you don’t use the appliance for a long time, 
unplug the appliance .Don’t leave the heater for a con-
siderable amount of time when in use. Pull the plug 
straight out ,never remove the plug by pulling on the 
cord. 

16. Keep the heater far from curtain or places where 
the air inlet can easily be blocked.

17. The power coupler is waterproof when not in sue.

Type You can use the 
appliance in

Do not use in

H07RN-F Household, warehou-
ses and workshops, 
building sites or 
greenhouses

H05RN-F Household, warehou-
ses and workshops or 
greenhouses

Building sites

H05RR-F Household, warehou-
ses and workshops	
building sites or 
greenhouses

Building sites or 
greenhouses
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In order to prevent possible electric shock or leaka-
ge current ,never use the appliance with wet hand 
or operate the appliance when there is water on 
the power cord.

18. Do not dispose of electrical appliances as 
unsorted municipal waste,use separate collection 
facilities. Contact you local government for infor-
mation regarding the collection systems available.
If electrical appliance are disposed of in landfills or 
dumps, hazardous substances can leak into the 
groundwater and get into the food chain,dama-
ging your health and well-being.

19. This appliance is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experien-
ce and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

20. Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

USING INSTRUCTIONS 

1. Position the fan heater so that it stands upright 
on a firm surface and at a safe distance from wet 
environments and flammable objects.

2. Connect the fan heater to the mains.

3. Set the thermostat knob to the MAX and let the 
heater operate with full power. 

4. The fan heater will switch on when the heating 
selector is set to one of the power settings.

5. Once the room reaches the required tempe-
rature, heating element will stop working but fan 
also working .Once the temperature decreased, 
the heating element will be working. The fan hea-
ter now starts and stops automatically and thus 
keeps the room temperature constant.

6. Before switch off the heater, please turn the 
thermostat to MIN position and turn the switch 
to fan position, let the appliance cool down for 
two minutes then turn off the heater and pull out 
the plug.

7. there is an additional thermostat to control the 
fan motor. If the temperature inside heater is high, 
the thermostat will also turn on the fan heater 
despite that the heater is turned off. For exam-
ple, after operation, when the heater is turn off, 
the fan motor will still operate to cool down the 
temperature inside.  

TROUBLE SHOOTING:

You can solve many common problems easily, sa-
ving you the cost of a possible service call. 

Problem Possible cause Treatment 

The heater does 
not operate,e-
ven when  it is 
plugged in and  

The plug is loose, 
bad connection

Pull out the 
plug, check the 
connection of the 
plug and socket. 
Then connect 
again. 

No power in 
socket outlet

Insert the plug in 
a proper socket

The heating ele-
ment glowing 

The input voltage 
is too high or 
too low

Use power 
supply according 
to the rating on 
the label

The air inlet grill is 
blocked 

Keep the heater 
far way from 
articles like 
curtain, plastic 
bag, paper and 
other things 
which can cover 
the inlet or can 
be easily cover 
on the air inlet 

The appliance 
didn’t heat up, 
only ventilator 
worked

The switch was 
not put at heating 
setting

Turn the switch to 
heat setting

The thermostat 
operated

Turn the 
thermostat and 
listen if there 
is open/close 
voice. If there is 
no click and the 
thermostat is 
not damaged, 
the heater will 
automatic switch 
on when the 
appliance cooled 
down

The self retting cut-
out operated

Turn the heater 
off and inspect 
the blockage of 
inlet or outlet. 
Disconnect the 
plug and wait at 
least 10 minutes 
for the protection 
system to reset 
before attemp-
ting to restart the 
heater.

Abnormal noise The appliance is 
not stands upright

Put the heater on 
a level surface

Try the suggestions below to see if you can solve 
the problem before calling the service centre.
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This product is only suitable for well insulated spaces or ocasioanl use.

Ref.: 301000001

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat input, for electric storage local space heaters 
only (select one) 

Nominal heat 
output

Pnom 3 Kw Manual heat charge control, with integrated 
thermostat

NA

Minimum heat 
output (indicative)

Pmin 1.5 Kw Manual heat charge control with room and/or outdoor 
temperature feedback

NA

Maximum 
continuous heat 
output

Pmax,c 3 Kw Electronic heat charge control with room and/or 
outdoor temperature feedback

NA

Auxiliary electricity consumption Fan assisted heat output NA

At nominal heat 
output

elmax 3.15 Kw
Type of heat output/room temperature control (select one)

At minimum heat 
output

elmin 1.5 Kw Single stage heat output and no room temperature 
control

No

In standby mode elSB N/A Kw Two or more manual stages, no room temperature 
control

No

With mechanic thermostat room temperature control
Yes

With electronic room temperature control No

Electronic room temperature control plus day timer
No

Electronic room temperature control plus week timer No

Other control options (multiple selections possible)

Room temperature control, with presence detection No

Room temperature control, with open window 
detection

No

With distance control option No

With adaptive start control No

With working time limitation No

With black bulb sensor No

Contact details Garsaco Import S.L. // www.garsaco.com
Pol. Ind. Molí d’En Llop. C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN.
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PRECAUTIONS SECURITE

1.Selon le type de câble d’alimentation, votre 
chauffage ne peut être utilisé que dans les mai-
sons, les entrepôts et les ateliers, selon le site 
de construction ou les serres. Il incorpore un 
thermostat et un interrupteur thermique à redé-
marrage automatique pour contrôler les éléments 
chauffants. Le thermostat détecte la température 
de l’air et contrôle la température ambiante. Le 
moteur du ventilateur n’est pas commandé par 
un thermostat et continue de tourner lorsque le 
thermostat coupe l’élément chauffant. L’arrêt 
thermique de redémarrage automatique coupe 
le chauffage pour assurer la sécurité en cas de 
surchauffe.

2. Lors de la première utilisation de l’appareil, il se 
peut que vous remarquiez une légère émission de 
fumée. Ceci est tout à fait normal et s’arrête peu 
de temps après. L’élément chauffant est en acier 
inoxydable et a été recouvert d’huile de protection 
lors de la production. La fumée est causée par 
l’huile à gauche lorsqu’elle est chauffée. 

3. Boîtier en tôle d’acier thermolaqué résistant à la 
chaleur. Livré complet avec câble et fiche.  

Description du panneau de commande

1. Bouton gauche : sélecteur avec réglage de la 
chaleur.  

2. Bouton droit: thermostat à cadran.

Consignes de sécurité particulières.

1. Avant utilisation, vérifiez la marque sur le cor-
don d’alimentation. Selon le type de cordon 
d’alimentation, cet appareil peut être utilisé dans 
différentes conditions d’environnement.

2. Le chauffage soufflant ne convient pas pour 
une utilisation à l’extérieur par temps humide, 
dans les salles de bains ou dans d’autres environ-
nements humides ou mouillés. 

3. Lors de l’utilisation d’appareils électriques, les 
précautions de base, y compris les suivantes, doi-
vent toujours être respectées : 

4. Veuillez noter  que le chauffage soufflant peut de-
venir très chaud et doit donc être placé à une dis-
tance de sécurité des objets inflammables tels que 
meubles, rideaux etc. 

5. Ne pas couvrir le chauffage soufflant. 

6. Le chauffage soufflant ne doit pas être placé immé-
diatement sous une prise murale. 

7. Ne branchez pas le chauffage soufflant à l’aide 
d’une minuterie d’allumage/extinction ou d’un au-
tre équipement qui peut mettre automatiquement 
l’appareil en marche. 

8. Le chauffage soufflant ne doit pas être placé dans 
des pièces où des liquides ou des gaz inflammables 
sont utilisés ou entreposés.

9. Si une rallonge électrique est utilisée, elle doit être 
aussi courte que possible et doit toujours être com-
plètement déployée. 

10. Ne pas brancher d’autres appareils sur la même 
prise que le chauffage-soufflant. 

11. N’utilisez pas ce chauffage soufflant à proximi-
té immédiate d’une salle de bain, d’une douche ou 
d’une piscine. 

12. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son agent de service 
ou des personnes ayant des qualifications similaires 
pour éviter tout danger. 

13. S’assurer que l’appareil est toujours sous survei-
llance et tenir les enfants et les animaux à l’écart. 

14. Ne placez pas l’appareil sur des véhicules en 
mouvement ou dans des endroits où il peut être fa-
cilement basculé. 

15. Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant 
une longue période, débranchez-le. Ne laissez pas 
l’appareil de chauffage en marche pendant une lon-
gue période de temps. Débranchez la fiche, ne dé-
branchez jamais la fiche du cordon d’alimentation. 

Type Utiliser dans Ne pas utiliser

H07RN-F Maisons, entrepôts, 
ateliers, bâtiments et 
serres.

H05RN-F Maisons, entrepôts, 
ateliers ou serres.

Chantiers de 
construction

H05RR-F Maisons, entrepôts
et des ateliers.

Chantiers de 
construction ou 
serres
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Problème Causes Solutions

Le chauffage 
ne fonctionne 
pas, y compris 
lorsqu’il est 
branché et que 
l’interrupteur et 
le thermostat 
sont allumés.

La prise est endo-
mmagée, il y a un 
faux contact

Retirez la 
prise, vérifiez la 
connexion de la 
prise et la prise. 
En suite, recon-
nectez-vous.

Il n’y a pas de 
courant dans 
la prise 

Insérer la prise 
dans une prise 
adéquate 

	
	

L’élément 
chauffant brille 
intensément

La tension 
d’alimentation est 
trop élevée ou trop 
base. 

Utiliser une sour-
ce d’alimentation 
adaptée à la 
classification sur 
l’étiquette 

	
La grille d’entrée 
d’air est bloquée.

Maintenir le 
chauffage à 
l’écart des ri-
deaux, des sacs 
de plastique, 
du papier et 
d’autres objets 
qui peuvent 
recouvrir l’entrée 
ou qui peuvent 
être facilement 
recouverts par 
l’entrée d’air.
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Problema Causa Solución

	
	
L’appareil ne 
chauffe pas, 
seul le ventila-
teur tourne

L’interrupteur n’est 
pas positionné en 
mode chauffage 

Tourner l’interrup-
teur a la position 
chaleur. 

Le thermostat ne 
fonctionne pas 

Tourner le thermos-
tat et écouter s’il fait 
un clic d’ouverture/
fermeture. S’il ne 
fait pas de clic et 
que le thermostat 
n’est pas endom-
magé, le chauffage 
s’allumera 
automatiquement 
quand l’appareil se 
refroidira.

Le processus 
a été arrêté en 
interrompant le 
fonctionnement

Eteindre le chau-
ffage et inspecter 
le dispositif de 
verrouillage d’en-
trée ou de sortie. 
Déconnecter la 
prise et attendre au 
moins 10 minutes 
pour que le systè-
me de protection 
se réinitialise avant 
d’essayer d’allumer 
le chauffage de 
nouveau.

Bruit anormal L’appareil n’est 
pas en position 
verticale 

Placer l’appareil sur 
une surface plane 
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Ce produit est uniquement destiné aux espaces biens isolés et pour un usage occasionnel. 

Ref.: 301000001

Donnée Symbole Valeur Unité Donnée Unité

Puissance calorifique Uniquement pour les radiateurs électriques à accumula-
tion: Type de régulation de l’apport de chaleur

Puissance calorifi-
que nominale

Pnom 3 Kw Régulation manuelle de l’apport de chaleur avec 
thermostat intégr

NA

Potencia calorífica 
mín. (indicativa)

Pmin 1.5 Kw Régulation manuelle de l’apport de chaleur avec 
indication de la température de la pièce et/ou de 
l’extérieur

NA

Puissance maxi-
male continue de 
chauffage

Pmax,c 3 Kw Régulation électronique de l’apport de chaleur avec 
indication de la température de la pièce et/ou de 
l’extérieur

NA

Consommation de courant auxiliaire Apport de chaleur assisté par ventilateur NA

A puissance 
calorifique nominale 
(moteur de ven-
tilateur)

elmax 3.15 Kw

Type de chauffage/contrôle de la température de la pièce

A puissance 
calorifique minimale 
(moteur de ven-
tilateur)

elmin 1.5 Kw
Chauffage à une seule vitesse, pas de contrôle de la 
température ambiante

Non

En mode veille elSB N/A Kw Deux vitesses ou plus réglables manuellement, pas de 
contrôle de la température ambiante

Non

Contrôle de la température ambiante par thermostat 
mécanique

Oui

Contrôle électronique de la température ambiante Non

Contrôle électronique de la température ambiante et 
régulation par jour

Non

Contrôle électronique de la température ambiante et 
régulation par semaine

Non

Autres options de régulation

Contrôle de la température ambiante avec détection 
de présence

Non

Contrôle de la température ambiante avec détection 
de fenêtre ouverte

Non

Avec option télécommande Non

Avec contrôle du démarrage du chauffage Non

Avec limitation de la durée de fonctionnement Non

Avec globe noir capteur de température Non

Coordonnées      
de contact

Garsaco Import S.L. // www.garsaco.com
Pol. Ind. Molí d’En Llop. C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN.





Nombre y dirección del comprador.

Name and address of the purchaser. 
Nom et adresse de l’acheteur. 
Nome e indirizzo dell’acquirente.  
Nome e endereço do comprador. 

  Name und Anschrift des Käufers

Nombre y dirección vendedor.

Sello del establecimiento.
Name and Postal address. Stamp of establishment.
Nom et adresse postale. Cachet de l’établissement.
Nome e indirizzo postale. Timbro di stabilimento.
Nome e endereço postal. Carimbo do estabelecimento.
Name und Postanschrift. Stempel der Einrichtung.


